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BAXHW NPEAMA3HN MEPKU
KoraTo u3nonssaTe enekTpuyeckn ypeau, BuHarm Tpabsa fJa ce cnassaT CiAefHUTE OCHOBHM
npegnasHu mepku 3a 6esonacHocT, KomTo TpAbBa Aa 3anasuTte 3a 6baeLy cnpaBKu.

ObWW NPEANA3HU MEPKU

1. MpoBepeTe pann HanNpexeHWeTo, MNOCOYEHO Ha [AonHata Tabena, CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHNeTo Ha MecTHaTa eNeKkTpMUYecka Mpexa, Npeau Aa CBbprKeTe ypeaa.

2. YpenwbT TpsbBa Aa ce M3M0/13Ba CaMo 3a LleIMTe, ONUCaHU B TE€3U UHCTPYKLUMU.

3. He n3nonseaiTe 6neHaepa, ako LWENCeNbT, 3aXpPaHBaLWMAT Kaben nam Apyru 4actu nokassaT
nNpusHauu Ha nospeaa, Te TpPAbBa Aa 6bAAT 3aMeHeHM OT NPOMU3BOAMUTENA, HETOB CEPBU3EH areHT
UAKU Nnua c noaobHa KBanuduKauma, 3a Aa ce u3berHe onacHoCT.

4. 3a pa ce npegnasnTe OT PUCK OT TOKOB yAap, HUKOra He NoTansanTe MOTOPHUSA MOAYA BbB BoAa
WKW Apyra TeYHOCT, HATO rO M3NNaKkBaWTe Noj Teyalla BoAa. M3nosis3saliTe camo BNaxKHa Kbpna
3a NoYyncTBaHe Ha MOTOPHUA BIOK.

5. HeobxoamMm e cTpor HaA30p, KOraTo KOWTO U Aa e ypen ce M3Nonssa oT Uan B 6AM30CT A0
aeua.

6. Hukora He ocTaBalTe 6aeHaepa 6e3 Haa30p, A0oKaTo paboTu.

7. To3u ypen He e NpeAHa3HayeH 3a M3MO/A3BaHe OT /NLUA (BKAOUYUTENHO Aeua) C HamaneHu
dU3MYECKN, CETUBHU WU YMCTBEHW CMOCOBHOCTU MM IUNCA HA ONUT U NO3HaHUA, OCBEH aKo He
ca 6unmM HabnwgaBaHW WMAM UHCTPYKTUPaAHM OTHOCHO W3MNOA3BaHETO Ha ypeaa oT Auue,
OTroBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHoCT .

8. leuaTta TpsabBa ga 6baaT HabAodaBaHK, 3a Aa Ce rapaHTMpa, Ye HAMA [a CU UrpasT ¢ ypeaa.

9. He poKocBaliTe HOXKoBeTe, 0COBEHO Korato ypeabT e BK/AYEH B KOHTakTa. HoxoBseTte ca
MHOTO OCTpM.

10. BuHaru paboteTe ¢ 6naeHOepa BbPXY YMCTa, CyXxa MOBBPXHOCT, 3a Aa npenoTBpatuTe
npeHacaHeTo Ha Bb34yX OT Yy MaTepuan uav Boga B Asuratens.

11. BuHaru u3KaouBaiTe ypeda OT KOHTAKTa, KoraTo He ro u3nonsearte, npeau Aa crnobssaTe,
pa3rnobssaTte UM NPaBUTE HACTPOMKKN Ha HAKOA OT YacTUTe U Npeaum NoYmcTBaHe.

12. HuKora He U3non3BalTe akcecoapu AN YacTu oT APYrv NPOU3BOAUTENMN.

13. He npesuliaBaiiTe MaKcMmanHaTa WMHAMKaUMA BbPXYy CbAa Ha 6neHaepa M 4awaTta Ha
MesIHMYKaTa.

14. He npeBuwaBaiiTe MaKCMMa/lHUTE KO/IMYecTBa M BpemMeHa 3a 06paboTKa, nocoyeHu B
CcbOTBETHaTa Tabauua.

15. YpeabT moxe Aa ce BKAOYM CaMO aKo CbAbT Ha BaeHaepa MM YallaTa Ha MeslHUYKaTa ca
MOHTUPAHM NPaBUIHO KbM MOTOPHUA B10K.

16 . a He ce “3non3Ba Ha OTKPUTO.

17 . He no3BonsBaliTe KabensbT Aa BUCK Hag, pbba Ha macaTta UM NA0Ta UK Aa AOKOCBaA ropeLm
NOBBPXHOCTW.

18 . Tosu ypen e npeaHasHa4yeH camo 3a AomallHa ynoTpeba.

BNIEHAEP
1. Hukora He goKocBaliTe cbAa Ha 6aeHaepa C NPbLCTM UAK NPEAMET, 0KaTo ypeabT paboTu.
2 . He nokocsaiite pexelwmte pbbose Ha 6/10Ka C HOKOBe Ha 6aeHaepa, KoraTo ro nons3sarte uan



noyucrearte. Te ca MHOro OCTPU U NECHO MOXKETe Aa CU NopeXKeTe NPbCTUTE BbPXY TAX.
3. AKo 6/10KbT C OCTpueTa 3acegHe, U3Kaw4yeTe ypeada OT KOHTAaKTa, npegn Aa npemaxHeTte
CbCTaBKUTE, KOUTO 6}'IOKI/1paT ocTpueTaTa.

4. Hukora He MbaHeTe cbaa Ha 6aeHaepa Cbe CbCTaBku, no-ropetm ot 60°C.

5. 3a aa npeaoTepaTMTe pasinBaHe, He nocTasaiTe noseye ot 1,5 1 TeYHOCT B cbAa Ha BieHaepa,
ocobeHo Korato obpaboTsaTe Ha BMCOKa CKOpocT. He nocrasaiTe noseye oT 1 inTbp B cbaa Ha
6neHaepa, Korato obpaboTeaTe ropeluy TEYHOCTU UAU CbCTaBKU, KOMTO Ca CKAOHHW A3 Ce NeHAT.
Korato o6paboTsarte meco, puba, yecbH nnm 606, He Mb/HeTe cbaa Ha 6aeHaepa Hag, 1/3.

6. Korato cmecBaTe ropewy TEYHOCTM, M3BafeTe MepuTesiHaTa Yalwka. BuHarm 3anousaitte
obpaboTKaTa Ha Hall-HMCKaTa CKOPOCT. [lpbXKTe pbLUETe U Apyra OTKPUTa KOXKa [asied oT oTBopa
Ha Kanaka, 3a 4a NpeAoTBPaTUTE Bb3MOMKHM U3rapaHus.

7. MNpesBKaoYeTe Ha NO-BMCOKAa CKOPOCT, ako M3rnekaa, ye ABUraTesiaT ce MbyuM No Bpeme Ha
06paboTKa, 3a Aa NpeaoTBpaTUTE NPeToBapBaHe Ha ABuraTens.

8. AKo xpaHaTa 3a/ienHe Mo cTeHaTa Ha cbaa Ha b6ieHaepa, U3KAoYeTe ypeaa v ro u3Bagerte ot
KoHTakTa. Ciiea ToBa M3Mo/13BaiTe rymeHa LWnaTyia, 3a Aa OTCTpaHMUTe XpaHaTa OT cTeHara.

9. BuHaru ce ysepaBaiTe, Ye KanakbT € NpaBuHO 3aTBOPEH/MOHTUPAH Ha CbAa U MepuTenHaTa
Yalllka e rocTaBeHa NPaBW/IHO B Kanaka, Npeau Aa BKAo4uTe ypena. Noanperte pbkaTa cu Ha
Kanaka, Korato ypeabT cTapTupa v paboTu.

METHUUA

1. YBepeTe ce, ye 6710KbLT C HOXKOBE € 34paBo 3aKpeneH KbM YallaTa Ha menHuuaTta, npeau aa
MOHTMpaTe YallaTa Ha MeNHULATa KbM MOTOPHMA MOAY.

2. He gokocBaiiTe pexelumTe pbbose Ha peskewms 610K, KOraTo ro nonssate Man nodncreate. Te
Ca MHOTO OCTPW M IECHO MOMKETE A3 CU MopeXKeTe NPbCTUTE BbPXY TAX.

3. HuKora He u3non3BaiTe MenHULUATa 338 CMUIAHE HAa MHOTO TBbPAM CbCTAaBKU KaTO MHAMIACKO
opexye u KybueTa nes,.

4. Hukora He u3non3BaiiTe menHWuata 3a nosede oT 1 muHyTa 6e3 npekbcBaHe. OcTaseTe
Me/nHMLaTa Aa Cce OXNaaum A0 CTaliHa TemnepaTtypa Mexay LMKAuTe Ha o6paboTka.

5. BuHarn obpaboTBaitTe Kapamdwua, 38€340BMAEH aHACOH M aHACOH 3ae4HO C APYrK CbCTaBKM.
AKo ce obpaboTBaT OTAE/NHO, Te3M CbCTaBKM MOraT 4a HaBpeaAT Ha NAacTMacoBUTe maTepuanu
Ha ypeaa.

6. YawaTa Ha menHMLATa MOXe Aa ce obe3uBeTH, KoraTo U3nonaseaTe menHMLaTa 3a o6paboTka
Ha CbCTaBKM KaTo Kapamdus, aHacoH 1 KaHena.

7. MenHuuata He e noaxogsuwa 3a obpaborsaHe Ha cypoBO Meco. BmecTo ToBa mM3nonsgaiiTe
6neHgep nan nogobeH ypea.

8. He nsnonseaiite menHuuarta 3a 06paboTKa Ha TEYHOCTM KaTo NI0A0B COK.

NPEANA3SUTEN HA BEPUTUTE HA ABUTATENA

YpeasT e ob6opyaBaH C NpeanasuTen Ha eNeKkTPUYECcKUTe BepUri Ha ABUraTens, KOMTo U3K/oYBa
ABUraTens, ako ce 3aCTonopu (KOeTo MosKe Aa Bb3HUKHE N0 Bpeme Ha TexKa 06paboTka uam ako
ypeabT He ce U3M0A3Ba cnopes, MHCTPYKLUMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebuTensn). AKo ToBa ce
CNyyn, NMbPBO M3K/AKOYeTe ypeda M ro M3BageTe OT KOHTaKTa M ro ocTaBeTe Aa ce OXNnaau Ao
cTaliHa Temnepatypa. Cneg ToBa npoBepeTe 4a/iM KOAMYECTBOTO CbCTaBKM, KOMTO obpaboTearTe,



HE HaaBulWaBa KOJ/MYECTBOTO, NOCOYEHO B PHKOBOACTBOTO 34 I'IOTpe6l/1Te}'IF|, Win gann Heuwo

6/710KMpa ocTpueTo.

BHUMAHMUE

1. HE OYAKBAWTE Bawwma 61eHaep 4a 3aMeHWM BCUYKWUTE BM KYXHEHCKM ypeau. He nacupaiite
KapTodu, He pa3buBaliTe 6eNTbUN NIM 3aMECTUTENIM HA MIEYHU NPOAYKTU, HE CMUIATE CYPOBO
Meco, He MmeceTe MAM ObpKaillTe TBBPAO TECTO M He WU3LEeXgalTe COKOBe OT NJ/0LOBE WU
3e/1IeHYyUM.

2. HE obpaboTBaliTe cmecuTe TBbpAE AbAro. He 3abpaBaitTe, ye 61eHAEPBT U3NbAHABA 3a4a4UmUTe
CW 33 CEKYHOM, a He 33 MUHYTKU. Mo-g06pe e Aa cnpeTe U Aa NPoBeEpPUTE KOHCUCTEHLMATA Cles,
HSIKOJIKO CEKYHAM, OTKOJIKOTO Aa NpeKasiutTe CbC CMECBAHETO M Aa NoJy4ymTe KawecT Uav TBbpae
GMHO CMAIAH NPOAYKT.

3. HE npeToBapBaiTe ABUraTensa C U3KAOYUTEHO TEXKKU UAN USKNIOYUTENHO FOSIEMU TOBapM.
AKO ABUWraTensaT cnpe, UskadeTe ro HesabaBHO, M3BAZETE LENCENA OT KOHTaKTa U OTCTpaHeTe
YyacT OT NpoAyKTa, Npean Aa 3aMoYHeTe OTHOBO.

4. HE ce onutBaiiTe ga M3BaauTe CbAa Ha b6aeHAepa OT MOTOPHUA MOAY/ UAWU A3 F0 CMEHWUTE,
[0KaTO MOTOPBT HE Cnpe Hanb/HO. YacTuTe Ha 6aieHaepa moraT 4a ce NoBpeanT.

5. HE maxaiTe Kanaka Ha cbaa Ha 6a1eHaepa, AoKaTo 0bpaboTsBaTe, Thii KAaTO MOKe Za ce Noay4u
pas/svBaHe Ha xpaHa. M3non3BaiTe 0TBOpaA B Kanaka, 3a Aa A0baBuTe CbCTaBKM.

6. HE usnonsealite cbA 3a 6aeHOep, KOUTO He e NMpenopbyaH OT NpousBoanTens 3a obpaboTka
Ha XpaHu. [pyr cba, MOXKe Za Ce cYynu uau pasxnabu no Bpeme Ha o6paboTKa M Aa NPUYUHK
TEKKW HapaHABaHWA.

7. HE u3snonssaitte "ME/IHUUA" 3a 0bpaboTKka Ha Lenu noanpaBKu (C U3KAKOYEHUE Ha 3bpHa
yepeH Nunep) UaM TBbPAM CMpEeHa, Tbi KaTo Te MoraT Aa CYYNAT YawaTta Ha MenHuuaTta 1M 4a
NPUYNHAT HapaHaBaHe. M3non3eaiTe camMo CTbKAeHWA Cbh Ha b6aeHaepa, 3a aa obpabortsare

uenam noanpaBku U TBbpA0 CUPEHE.

M3MNOJI3BAHE HA YPELA
Mpean nbpsa ynoTtpeba: Mounctete gobpe 4acTMTe, KOUTO BAM3AT B KOHTAKT C XpaHa, npean 4a
M3nonseaTe ypeaa 3a NbpBu NbT (BUXKTe pasaen ,,MTIOYNCTBAHE).

BNTIEHAEP

BneHaepbT e npegHasHaveH 3a:

1. CmecBaHe Ha T@YHOCTH, HaMpP. MIEYHWN NPOAYKTU, COCOBE, CYMNWN, CMECEHM HaMUTKM, LeKoBe.
2 . CMecBaHe Ha MeKM CbCTaBKM, HaMp. TECTO 3a NafaunHKKU UM MalioHe3a.

3. MacupaHe Ha BapeHW CbCTaBKM, HaNp. 3a NpUroTesaHe Ha 6ebellka xpaHa.

MNPOAYKT MAKC. KOJIMYECTBO

COK, cyna u ap. 15n

MoarotoBKa Ha 6aeHaepa 3a ynotpeba

1. NocTaBeTe yNAbTHUTENHUA NPBLCTEH B 6/710Ka C HOXOBE M MOHTUpaNTe cbaa BbpXy 610Ka C
HOKOBE, KaTo 3aBbPTUTE CbAa MO MOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTPesIKa, AOKATO Ce 3aK/oUMN.

2. MoHTMpaitTe cbAa C HOXOBWUA 60K, MPUKpeneH KbM Hero, BbPXy MOTOPHMUA 60K U To



3aBbpTETe MO NOCOKa Ha YaCOBHWMKOBATA CTPEe/IKa, A0KATO Ce 3aK/0UMN Ha MACTO.
3. MNocTaBeTe cbCTaBKUTE B CbAa Ha 6aeHaepa.

4. 3aTerHeTe Kanaka Ha CbAa, KaTo ro HaTUCHETE HadOAy M ro 3aBbpTUTE MO MOCOKAa Ha
YacoBHMKOBATa CTpenKa.

5. MNocTaBeTe mepuTenHaTa YallKa B Kanaka.

3abenexKka: 3a ga pasrnobute baeHaepa. cnepBaiite MHCTPYKUMMTE no-rope B obpaTeH peg u

NOCOKa.

M3non3saHe Ha 6neHaepa

Hukora He b6bpKaWTe B CbAa C NPLCTM WAM NpegMeT (Hanpumep wWnaTyna), Aokato baeHaepa
pabotu.

He npeBuwaBarite MakCMMaIHOTO HMBO, MOCOYEHO BbPXY CbAa Ha baeHaepa.

1. MocTaBeTe Wencena B KOHTAKTa.

2. Bkntouete ypeaa.

- 3a ga 06paboTHTE CbCTABKUTE C OMNpesesieHa CKOPOCT, HaTUCHEeTe ByTOHA 33 Pas3/IMYyHA CKOPOCT,
3a Aa n3bepete HeobxogMMaTa HAaCTPOMKA Ha CKOPOCTTA. MMa ABe HacTPOMKM Ha cKopocTTa - 1 m
2.

- He ocTaBaiiTe ypeaa ga pabotu noseye oT 1 MuHyTa HaBeaHbXK. OcTaBeTe ypeaa 4a ce oxnaam
[0 CTalHa TemnepaTypa, npeau Aa NpoAabixute ¢ obpaboTkaTta.

- 3a ga 06paboTMTe CbCTAaBKMTE MHOIO KPaTKo, HaTUCHeTe OyTOHa 3a HACTPOMKa Ha MMMYJC
HAKONIKO MbTW.

- HMKora He M3non3BaMTe HACTPOMKATA 32 MMNYJIC 32 MOBEYE OT HAKOJIKO CEKYHAN HAaBEAHDBMK.

3. KoraTo npukatouuTe ¢ obpaboTkaTa, HaTUcHeTe byToHa "0" 1 M3KNloYeTe ypeaa OT KOHTAKTa.
BuHaru nskntousaliTe ypeaa npeam Aa oTBOpPUTE Kanaka.

- 3a ga NpepoTBpaTMUTE PasnBaHe, He NocTasalTe nosede ot 1,5 /1 TeyHOCT B cbaa Ha 6ieHAaepa,
ocobeHo Korato obpaboTBaTe Ha BMCOKa cKkopocT. He nocrasanTe noseve oT 1,0 /1 B cbaa Ha
b6neHaepa, Korato o6paboTBaTe ropeLm TEYHOCTM UK CbCTAaBKU, KOMTO Ca CKIOHHU Aa Ce MeHAT.

- MorkeTe fa M3noa3BaTe OTBOPA B KanakKa, 3a Aa 406aBATe CbCTaBKK, LOKATO ypeabT paboTu.

- MocTaBeTe MbpBO TEYHMUTE YacTU OT PeuenTUTEe B KOHTeliHepa Ha 6seHgepa, OCBEH aKo
WHCTPYKLMUTE B PeLenTUTe He NocoYBaT Apyro.

- HapexkeTe TBbpAMTE CbCTaBKM Ha MO-MajKM Nap4yeTa, npeam fa M nocTaBuTe B CbAa Ha
b6neHaepa. He 0b6paboTBaiiTe ronsiMo KOJIMYECTBO TBbPAW CbCTABKM MO €4HO U CbLUO Bpeme.
BmecTo ToBa 06paboTBaiTe TE3M CbCTABKM B MOPEANLA OT MAJIKM NapTUAN.

Hanpumep: HapexeTe BCMYKM TBBbPAM NIOAOBE M 3e/eHYyLM, BapeHn meca, puba U MOPCKU
[apoBe Ha nap4yeTa He no-ronemu oT 1,8 cm go 2,5 cm. HapexeTe BCUYKM BUAOBE CMpeHa Ha
napyeta He no-ronemu ot 1,8 cm.

- OcTaBeTe cBapeHWTe 3e/ieHYyLM U ByboHa Aa ce OxN1agAaT, Npeayn Aa ' uscunete B cbAa Ha
bneHaepa 3a obpaboTKa.

- AKO He CcTe AOBO/MHW OT PE3yATaTUTe, KOraTo CMecBaTe TBbPAM CbCTABKU. M3MN0/3BaiTe
HaCTpoMKaTa 3a MMMYJIC HAKOJIKO MbTM, 33 A3 OCTaBuUTe GieHaepa Aa paboTu 3a KpaTko. AKo
ncKkaTe Aa M3nos3BaTe WnaTy/a, U3K/IYEeTe ypeaa, OTBOPETE KamnaKka U cnef ToBa pasbbpKanTte
CbCTaBKUTE. MOMKeTe CbLLO Aa NPeMaxHeTe YacT OT CbAbPKaHMETO Ha bypKaHa u Aa obpabotute

NO-MaJikKun Konin4yecrsa.



MenHuuya

MoeTe Aa usnonssate menHULATa 32 CMUIAHE U HapA3BaHe Ha CbCTAaBKM KAaTO 3bpHa 4yepeH
nunep, CycaMoBO CeEMe, 0pu3, MUWeHMLA, KOKOC, AaKM (b6e3 yepynku), Kade Ha 3bpHa, CyLUEeHU
COEBW 3bPHA, CyLeH rpax. raseTta . u T.H.

BuHaru obpaboTsaiTe Kapamdwu, 38e340BUAEH AHACOH M aHACOH 3aeAHO C APYTN CbCTaBKU. AKO
ce obpaboTBaT OTAENHO, TE3N CbCTAaBKM MOTraT 4@ HaBPeaAT Ha M/J1acTMacoBUTE mMaTepuanu Ha
ypeaa.

MenHuuaTta He e Noaxo4ALWa 3a HapA3BaHE HA MHOIO TBbPAM CbCTAaBKM KAaTO MHAMUIMCKO Opexye U

Ky6qua nep. He I'IPEBVILLIaBaﬁTe MaKCUMMANHOTO HUBO Ha YallaTa Ha Me/sIHuUUaTa.

Pepper 1-1.5 min.
Dry chili 209 1-1.5 min.
Coffee beans 50g 15-30 sec.

MoaroToBKa Ha MenHWUaTa 3a ynotpeba

1. MocraBeTe cbCTaBKMTE B YallaTa Ha Me/HMLaTa.

2. 3aBuitTe 6/10Ka C HOXKOBE Ha Me/IHMLLATa Mo MNOCOKa Ha YaCOBHWMKOBATa CTPe/Ka BbpXy YaluaTa
Ha MenHuuara.

3. ObbpHeTe crnobeHata mMenHUUA C Ha 06paTHO U A 3aBMIATE MO MOCOKa Ha YacoOBHMKOBATa

CTpe/ZIKa KbM MOTOPHUA 6.10K.

M3nonssaHe Ha menHULUaATa

1. BkntoveTe ypeaa.

CbBeTBaMe BM 4a M3M0/3BaTe HACTPOMKaTa 3a UMNYIC UAW HACTPOIMKa 3a cKopocT 4.

HuKora He ocTaBAalTe menHMLUaTa Aa paboTtu noseye oT 1 MMHyTa 6e3 NnpeKbCcBaHe.

2. KoraTto npuKkatoumnte c 06paboTKaTa, HaTUCHETe BYTOHa M U3KAKOYEeTe ypeaa OT KOHTaKTa.

3. 3a Ja npemaxHeTe MeNHMUATA OT MOTOPHMA 6/IOK. 3aBbpTeTe MefHMLaTa obpaTHO Ha

YaCOBHMKOBATA CTpe/iKa.

NO4YNCTBAHE

HuKora He M3MNON3BaiiTe CTbpranku, abpasmMBHM MOYMUCTBALM MpenapaT MAW arpecuBHM
TEYHOCTU KaTo BeH3NH MW aLEeTOH 3a NoYUCTBaHE Ha ypeaa.

1. M3kntoveTe ypeaa v ro U3BageTe OT KOHTaKTa.

2. Pasrnobete BCUUYKM CMEHAEMM YaCTH, NPeaun A4a M NoYmucTuTe.

3. MNouncTeTe pasNMYHUTE YaCTM Ha ypeda.

4. MouncteTe moTopHMA BNOK C BAaXKHA Kbpna. He M3nnakeaite moTopHMA 610K noa Teyawa
Boga. CbeeTu: MoYMCTBAHETO Ha ypesa M HEeroBMTE YacTu e Hail-necHo BeaHara cneg ynotpeba.

Bbp30 nouncTeaHe Ha cbaa Ha 6ieHaepa



1. HanbnHete 6neH,u.epa HanonoBMUHa C TONJ/1a BOAA U ,u.o6aBeTe HAKOZIKO Kankn npenapart 3a
MUEHE Ha CbaoBe.

2. SaBpreTe KONYyeTo 3a ynpaBaeHUe Ha HaCTpOf;iKaTa 3a UMNY/ZIC HAKOZIKO NbTU.

3. OTCTpaHETe CbAa Ha 6neH,u,epa, n3npasHeTe ro u ro n3njakHeTe noj te4vyalla soja.

CbXPAHEHUE
1. 3a ga cbxpaHuTe 3axpaHBalLMA Kaben, MbxHeTe ro B OTAeNEHNETO 3a CbXpaHeHue Ha Kabena B
OCHoBaTa.

2 . CbxpaHnaBaliTe ypeaa Ha 6@30MacHO M CyXxo MACTO.

CbBETW 3A BJIEHANPAHE

KAK OA U3NON3BATE T'YMEHA LLUNATY/A C BALWLWNA B/IEHAEP

Korato cmecBaTte CbCTaBKM C TeXKa KOHCUCTEHLMA, KaTo CMpeHe M nacTu 3a caHABKMYK, e
HeobxoAMMO Aa u3nonssaTe rymeHa LinaTy/ia, 3a Aa NOMOrHeTe Ha cmecTa Aa CTUrHe Ao
ocTpueTtaTa. 3a Aa M3No/3BaTe LWNaTy/aa, U3K/AKOYETe [ABUraTensa, MaxHeTe Kanaka, ABuxKeTe
wnaTynata Harope M Hagony 6bp3o MO CTeHWTe Ha KOHTelHepa u n3byTaliTe CbCTaBKUTeE OT
CTEHWUTE Ha KOHTelHepa KbM LieHTbpa.

MAMOHE3A

AKO maMoHe3aTa ce CrbCTU Un BTE€YHWN, N3Npa3HeTe Cbhda Ha 6neH,u,epa, cmeceTe gpyro ﬂﬁLI,e n
€AHa 4YeTBbPT Yalla (50 Mﬂ) BTe4YHEeHa NN CIbCTeHa MaﬁOHESa, AOKaTO Ce CMecCAT. OTCTpaHETe
Kana4ykata Ha 3aXpaHBaWOToO yCTpOVICTBO M U3CcuUneTe ocTaHanaTa MailoHe3a BMeCTO O/IM0 B
LLeHTbPa Ha CbAa. M3nonssante r'YMEeHa Wnatyna, 3a Aa CMeCUTe ,u.o6pe OZINOTO B CMeCTa.

COCOBE

3a Ja «M3rnaguTe» coc, KOUTO MOXe Aa e CTaHa/l Ha BydykW, OcTaBeTe JIeKO fa ce oxNagu U
u3cuneTe B MepUTENHA Yawa W cned ToBa nocTaseTe okoso 1/2 vawa (125 mn) B cbaa Ha
6neHgepa. MokpuiiTe M 3anoyHeTe Aa obpaboTtsaTte. OTCTpaHeTe KamaykaTa Ha 3axpaHBaLLOTO
ycTpoiicTBO M npu paboTely MOTOp MocTeneHHO AobaseTe ocTaHanuaA coc. lMpoabiakete Aa
obpaboTBaTe A0 rN1afiKa KOHCUCTEHLUA.

HAPA3AHE HA CbCTABKU

3a ga HapeXeTe CbCTaBKUTE 33 COC, M CBapeTe BbB BOAA MM BYNbOH, cnen KOeTo M oxnagete
[0 CTallHa TemnepaTtypa. HaperkeTe cbCTaBKMTE Ha MapyeTa Ao 2,5 cm, nocTaBeTe B CbAa Ha
bneHAepa M ro NOKpuUiTe C OxJaZeHa TeYHOCT 3a roTBeHe. MoOKpuUiiTe KOHTelHepa, obpaboTeTe
ABa uukbna ot 30 cekyHan Ha BUCOKA ckopocT. (AKO CbCTaBKUTE He ca HapsA3aHU A0CTaTbyHO
¢u1HO, obpaboTeTe 33 eAUH UM ABa AOMBJAHUTENHU UUKDBAA.)

NPUTOTBAHE HA MAC/IO

CmeTaHaTa, cnafka MAn KUcena, MoXKe 4a ce M3MoJs3Ba 3a NPUroTBAHE HA Mac/o - uscuneTte B
CbAa Ha bnaeHaepa. NoKpuinte n obpaboTeanTe Ha BUCOKA ckopocT, AoKaTo ce obpa3syBa macno.
M3cuneTe B uedKa, 33 Aa ce OTUEeAM TEYHOCTTa, C/ed TOBA C/OXKETe MAc/io B Majika Kyna u
HaTWCHeTe C WnaTy/a, 3a 4@ OTCTPaHWUTE Bb3MOMKHO Hali-MHOro Te4yHocT. JobaBeTe con AOKaTo



MecuTe macnoto. OnuTaiiTe ga gobasute 1 cyneHa nbxkuua (15 mn) cywenn 6UNKM (MarpaHos,
€CTparoH, 4ybpuua uam ckuanakm) Ha yawa (250 mn) cmeTaHa 3a NnpekpacHo 6UAKOBO Macno.

NOPTOKANOBA U TMMOHOBA KOPA

3ampaseTe TbHKM MBULUM MOPTOKANOBAa U IMMOHOBA Kopa, ciep ToBa obpabotete 1/2 vawa
(125mn) HaBegHBXK B yawata "MESHMLUA™ Ha BTOpa cKopocT. CbxpaHsaBaiiTe BbB ¢pu3ep B
yawaTta "MEJIHNUA" v u3nonssanTe npu HeobxoAMMOCT 3a naiosBe, BUCKBUTM, xNab u ap.
MpuroTeBeTe raseta OT CTap XNA6 M M CbXpaHABalTe B CTbKNEHW OypKaHW WM yalaTa
"MENHUUA" B xnagunHuka.

CMWUNAHE HA MAKOBO CEME

3a Ja cmennTe MaKoBO ceMe 33 MbAHeXM, noctaseTe 1/2 yawa (125 mn) makoBo ceme B Yawarta
"MENHUUA" n obpaboTeTe Ha BTOpa CKOPOCT, AOKAaTO CemMeHaTa CTaHaT CMaykaHW M BNAXKHWU.
CnpeTte 6neHgepa BeAHbBX WAM ABA MbTU, 33 Aa M3TPbCKATe CEMEHATa OT ropHaTa 4acT Ha
KOHTelHepa.

HACTbPIBAHE HA KOKOC

3a 2 HacTbpKeTe NpeceH KoKoc, 3aBbpTeTe MoTopa Ha BUCOKA cKkopocT, oTcTpaHeTe KanadkaTa
Ha 3axpaHBaLLOTO YCTPOMCTBO U MycHeTe napyeTa KOKOC BbB BbpTAWMTE ce ocTpueta. Cnea Kato
HacTbpskeTe 1,5 yawwm (375mn) KokocoB opex, M3npasHeTe yawata "ME/IHULA" n nosTopeTte
npoueca, AOKaTo LEeNMAT KOKoC 6bae HacTbpraH.

TBBbPAO U CYXO CUPEHE

Yeabp uav npepaboTeHo cMpeHe, KOeTo e CTaHan TBbPAO M CYXO Clej AbAro CbXpaHeHue B
XNaguaHMKa MOXKe [a Ce Hapexe Ha mapyeTa v Aa ce HacTbpiKe B BaeHaepa. ObpaboTealiTe Ha
BMCOKA cKopocT, f0KaTo ce HacTbpyKe Ha cuTHO. Cned ToBa M3No/3BaiTe 3a rapHUTYpPU Ha
rioBeyeta, B COCOBE U Ap.

HE n3nonsBaiiTe yalwa Ha menHKUUaTa, Korato obpaboTeaTte TBBHPAO CUMpPEHE.

To3u ypen He € mpenHa3HA4eH 3a HW3IMOJI3BaHE OT JHMIA (BKIIOYHTEIHO JEla) C
HaMaJICHU q)HSI/I‘-IeCKI/I, CCTUBHHU WJIM YMCTBCHU CIIOCOOHOCTH HWJIM JIMIICA HA OIUT U
MO3HAHUS, OCBEH aKO He ca HaOMoJaBaHU WM WHCTPYKTHPAHH OTHOCHO
M3II0JI3BAHETO Ha ypesa OT JIMIIe, OTTOBOPHO 3a TsIXHATa Oe301acHOCT.

Jenata TpsiOBa 1a ObaaT HAOIIOIaBaHM, 32 J1a CE TApPAHTHUPA, Y€ HE CU UTPAST C ypeaa.

Ta3zu MapkupoBKa MOKa3Ba, Y€ TO3M NPOAYKT HE TpsiOBa J1a ce U3XBBPIL

3aeqHO ¢ Japyru OutoBu oTtmanbuu B uenus EC. 3a na mpenorBparute

Bb3MOXKHA BpelJa 3a OKOJHATa CpeAa WM YOBEIIKOTO 3ApaBe OT
EEmmm HCKOHTPOJIMPAHO M3XBBPJISHE Ha OTHAAbUM, PELMKIMPANTE IO OTTOBOPHO,

3a Ja HacbhbpyMUTE YCTOMYMBOTO MOBTOPHO M3MOJI3BaHE HA MaTEpUAIHU
pecypcu. 3a na BBbpPHETE BAalIETO M3IO0J3BAHO YCTPOMCTBO, MOJIS, H3IOI3BANTE
CHUCTEMHUTE 3a CbOUMpAaHE WINM CE€ CBBPKETE C ThProBela Ha JApPeOHO, OTKBIETO €
3aKyleH NpoAyKThT. Te BpbIIaT U MOraT Jia 3aHecaT TO3U MPOJYKT 3a O€30IacHO 3a
OKOJIHATa CPe/la PELUKINPAHE.



HNma cucremu 3a pasaciHo CL6I/IpaHe Ha H3MI0J3BAHU CICKTPUUYCCKU U CICKTPOHHU
IMPOAYKTH. MOJ’IH, IOMOTHETC HU Ja 3alla3uM OKOJIHaTa Cpe€aa 4ucCTa.

c E TO34 MPOAYKT € MPOEKTUPAH U OTroBapsi HA BCUUKU €BPONEHCKH JUPEKTUBU

1 U3HUCKBaAHUs.



MMNAENTEP KAl MYAOZ
Ap. povtélou 1 R 51162 B

KATAAOIOZ KYPIQN MEPQN
MMAENTEP

. MeloUpa

. KaAvppa

. M\ooTtiko Soxelo Tou UrAEvTep
Nemida

. ZTEYQVOTIOLNTLKOG SOKTUALOG

. Movada Aemidag

. KLVNTAPLOG TPOXOG

. Avakwntig

© N OO A WN e

MYAOZ

9. KUmeA\o pulou

10. Aenida

11. Movada Aemtibog
12. kwntrpLog tpoxog



MONAAA KINHTHPA

BLENDER JAR MILL

[ 1.Measuring cup
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| .' —— 9.Mill beaker
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1 o . - 10.Cutting blade
+— 3. Plastic blender jar - R
E»— ‘ 4.Blade
. 5.5ealing ring
i ] 11.Blade unit
i 6.Blade unit
- = S 12.Driving wheel
&= ——7.Transmission wheel -
8. Stirrer
| —
MMOAENTEP MYAOZ
1. Melolpa 9. KbmeAho poAou
2. KaAvpua 10. Aenida
3. MAaoTiko doxeilo Tou UMAEVTEP 11. Movada Aemidag
4. N\emida 12. KvnTrpLog TPOXOC
5. Iteyavomolntikog SakTuALog
6. Movada Asmidag
7. KlvnNTNPLOC TPOXOG
8. AvaKkvntnig

MONAAA KINHTHPA



SHMANTIKEZ MPOMYAAZEIZ
‘Otav XpnoLUOTIOLE(TE NAEKTPLIKEG CUOKEVEC, Ba TIPEMEL TAVTA VA TNPOoUVTAL OL AKOAOUBEC PACLKEG
npoduldtelc aocdpaleiag kal va Tnpouvtal yla LEAAOVTLKH avodopd.

FENIKEZ MPOOYAAZEIZX

1. EAéyte OTL N TAON TOU avaypAadeTal 0TNV KATW TlvaKida avtlotolyel otnv Taon Tou TomikoU
NAEKTPLKOU SLKTUOU TIPLV OUVOECETE T OUCKEUN.

2. H ouokeun MpPETEL va XPNOLUOTIOLELTAL POVO YLOL TOUG OKOTIOUG TIOU TTEPLYPAPOVTUL OE QUTEG
T odnyieg.

3. Mnv xpnotJoroleite To UMAEVTEP €av TO dLg, To KaAwdlo tpododoaoiag 1 aAAa efaptrpata
mapouolalouv onuadia {NULAG, TIPEMEL v AVIKOTOOTOOOUV amd TOV KATAOKEUAOTH, TOV
QVTLTPOOWTO GEPPLG TOU I amd apopoLd ELGIKEVIEVA ATOUA YL TNV aroduyn Kvduvou.

4. T va mpootatevoete amd tov kivbuvo nAektpomAnéiag, pnv PBubilete moté tn Hovada
KLVNTNPO O VEPO 1 AANO UYPO KOL NV TNV EEMAEVETE |LE TPEXOULIEVO VEPO. XPNOLLLOTIOLNOTE POVO
€va uypo mavi ya va kaBaploste Tn povada Kwvntrpa.

5. Anauteital otevn emiBAedin OTavV OMOLASNTIOTE GUOKEUN XPNOLUOTOLE(TOL amd 1 KOVIA o€
TadLa.

6. Mnv adrvete mMoTE To UMAEVTEP XWPLG eMiBAen evw Aettoupyel.

7. Auti n ocuokeun dev mpoopiletal yla xprion and atopo (cupnepAapBavopuévwy adlwy) He
UELWHUEVEG CWHOTLKEC, ALOONTNPLOKEG i SLAVONTIKEG LKOVOTNTEG N EAAeLYN eUMELplag KAl yvwaong,
EKTOG €AV TOUG €xel 600l emifAen 1 0dnyleg OXETIKA PE TN XPNON TNG CUOKEUNG Ao ATOUO
UTteLBOUVO YL aoPpAAeLa.

8. Ta mawdia npemet va eniBAénovral yia va Stacdaliletal otL Sev mailouv e TN CUCKEUN).

9. Mnv ayyilete TIg Aemideg, l6IKA OTAV N CUOKEUN elval ocuvdedepévn otnv mpila. Ta paxaiplo
glval moAU kodtepa.

10. Aswtoupyeite mavra to UmAéviep oe KaBapr), oteyvr) emlpAvela ylo va amoTpEPETeE TN
petadopd agpa amo EEva UALIKA 1) VEPO OTOV KLVNTHpA.

11. Amoouvbéete mavta Tn ouoKeun amd tnv Tpilla Otav Oev TN XPNOLUOTOLELTE, TPV
OUVAPHOAOYNOETE, AMOCUVAPUOAOYNCETE 1) TPOCAPUOCETE OMOLOSATIOTE Ao TO EEAPTAATA KO
TPV TNV KaBaploeTe.

12. Mn xpnoluomnoleite mote afeocoudp r OVTOAAOKTIKA AAAWY KATOUOKEUAOTWV.

13. Mnv unepPaivete Tn HéyLotn £vOeLEn oTO SOXELO TOU UTTAEVTEP KOl OTNV KOUTIA TOU UAOU.
14. Mnv unepPalvete TIG LEYLOTEG TTOCOTNTEG KAl XpOVouG enefepyaaiag mou avapEpovial oTov
OXETIKO TtvOKaL.

15. H ouokeun pmopel va evepyonolnBel povo av 1o Soxelo Tou PMAEVTEP 1 TO KUTIEAAO TOU
HUAOU €lval cwoTtd TonoBetnévo otn povada Kvnthipa.

16. Mnv xpnoluomnoleite og e€wteplkol XWPOUC.

17. Mnv adrvete to KOAWSLO VA KPEUETAL TTAVW OO TNV AKPN €VOC TPATE(LOL ) TTAYKOU 1) va
ayyilel LeoTeg eTLPAVELEC.

18. Aut n ouokeun poopileTal LOVOo yla OLKLOKNA XPNHon.

MMOAENTEP

1. Mnv ayyilete moté to Soxelo Tou UMAEVTEP LE T SAXTUAA oaG I} OMOLOSATIOTE OVTLKELEVO EVW



N oUoKeUN Aettoupyel.

2. Mnv ayyileTe TIG KOTITLKEC AKPEG TOU WTAOK AETiSaG TOU UIMAEVTEP OTAV TO XPNOLUOTIOLELTE
Tov KaBapilete. Elval TOAU alypnpa Kal pnopeite evkoAa va KOPETe Ta SAYTUAG 0OG TTAVW TOUC.
3. Eav to prmAok Aemidwv KOAAAOEL, AMOCUVOEDTE TN GUOKEUN Ao TNV pila pLv adalpECETE T
OUOCTOTLKA TIOU UITAOKAPOUV TIG AeTiSEC.

4. Noté pnv yepilete to Ao tou umAévtep pe UALKE o {eotd amno 60 °C .

5. Ma va anoguyete tn dlappor, unv Balete meplocdtepo amo 1,5 Aitpo uypou oto Soxelo tou
UTAEVTEP, €0KA Katd TNV enefepyaoia oe uPnAn taxvutnta. Mnv Balete meplocodtepo amo 1
Altpo oto Balo tou pmAévtep Otav enefepyaleote (€0TA UYPA ) CUCTOTLKA TIOU TElvouv va
adpilovv. Otav enefepyaleote kpeag, PapL, okopdo N daocoAla, pnv yeuilete to Balo tou
UMAEVTEP TiEPLOCOTEPO o To 1/3 yepdro.

6. Otav avakatelete {eotd uypd, adalpeote To KUTEAAO HETPNoNG. Na Eeklvdte mavta tnv
enefepyaoia pe t YoapunAotepn taxvtnta. Kpatnote ta xépla Kal to aAAo ekteBelpévo Sépua
HOKPLA aTtd TO AVOLY O TOU KATIAKLOU yla va amoTpePete mbava eykaupata.

7. AAN\a€te og uPNnAOTEPN TOXUTNTA €AV O KLVNTHPAS daivetal va SuokoAeleTal Kotd Tn SLApKELd
¢ ene€epyaciog yla va amotpePete TNV UMEPGOPTWAON TOU KvNThRpa.

8. Eav koA\noetL ¢aynto oto tolywpa tng BAalag Tou UMAEVTEP, ATEVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUN KOl
amooUVSEDTE TNV AMO TNV MPLLa. TN CUVEXELA, XPNOLUOTIOLNOTE Lot AQCTLXEVLO OTIATOUA YL VOL
adalpgoete 10 GaynTto amo tov Toixo.

9. Navta va BePalwveote OTL TO KATTAKL Eivol owoTtd KAELoTd/TomobeTnévo oto Soxeio Kal otL to
KUTtEA\O pETPNONG €xel TtomoBetnBel owotd OTO KAMAKL TPoToU B€oete o Asltoupyla TN
OUOKEUTN]. AKOUUTIN|OTE TO XEPL OOG OTO KATIAKL OTav N povada Eekva kat Aettoupyet.

MYAOZ

1. BeBawwBeite 6tL TO pmAok Aemidag eival KOAQ OTEPEWUEVO OTO KUTIEAAO TOU HUAOU TtpotoU
EYKATAOTAOETE TO KUTIEAAO LUAOU OTO CUYKPOTNLLO TOU KLVNTHPA.

2. Mnv ayylleTe TIC KOMTIKEG AKPEG TOU UITAOK KOTIG OTAV TO XPNOLUOTIOLELTE ] TOV KaBapilete.
Elval oAU atypunpad Kot prmopeite eUkoAa va KOYeTe Ta SAXTUAA 0O¢ TTAVW TOUG.

3. MNoTE pnv xpnolpomnoleite To PUAO yla va AAECETE TTOAU OKANPA UALKA OTIWG LOOXOKAPUSO Kol
Ty AKLOL.

4. Mnv XpnOLUOTIOLEITE TIOTE TO MUAO ylot TEPLOOOTEPO amd 1 Aemtd Xwplc va OTAOTHOETE.
Adnote to HUAo va Kpuwoel og Beppokpacio Swpatiou HeTafy Twv KUKAWV enefepyaciag.

5. Emefepyaleote mavta yopidoro, aotepoeldny yAUKAVIOO Kal YAUuKavico poll pe GAAa
OUOCTATIKA. EAV TO XELPLOTELTE XWPLOTA, OUTA TOL CUOCTOTIKO HTTOPEL va KaTaoTpEePouv Ta
TIAOLOTLKA UALKG TNG CUCKEUNC.

6. To KUTEAAO TOU HUAOU WTOpPEL VO AMOXPWUATLOTEL OTOV XPNOLUOTOLEITE TOV HUAO yla TV
enefepyaoia CUOTATIKWY OMWE yapidaAo, YAUKAVLOO Kal KOVEAQ.

7. O poAog Sev eival KataAAnAog yla enefepyooia WOV KPEATOC. XpNOLUOTIOLNOTE £Va UTTAEVTED
Il TOPOUOLA CUCKEUN.

8. Mn xpnotuomoleite To HUAO yLa TNV MeEepyaoia LYPWV OTIWGE XUHOUG GpoUTwV.

MPOZTATEYTIKO AAYZIAAZ KINHTHPA

H povada sivat e€omAlopévn He SLAKOTTN KUKAWMOTOC KLVNTAPA TTOU OBMVEL TOV KlvnThpa av



KOAAAOEL (KATL Tou pmopet va oupBel katd tn Slapkela €vtovng enefepyaciag n €av n povada
Sev xpnowuormnoleital oupdwva pe TIg odnyieg oto eyxelpidlo xpriong). Eav cupPet auto, mpwrta
OUIIEVEPYOTIOLNOTE KOl OMOCUVOEDTE TN GUOKEUN amo tnv mpila kal adpnoTte Tn va KPUWOEL O€
Bepuokpacio Swpatiou. Xtn ouvéxela, eAéyfte OTL n TOOOTNTA TWV OCUCTATIKWV TIOU
enefepyaleote dev umepPalvel TNV moooTNTA TToU KaBoplletal oto eyxelpldlo xpriong 1 OTL KATL
eunodilel tn Aemnida.

NPOZOXH

1. MHN NEPIMENETE OTL To UIMAEVTEP 0OC Ba AVTLKOTOOTOEL OAEG TIC CUOKEUEC TNG Koullvag
00G. MnVv TIOATOTOLE(TE TATATEC, KNV XTUTIATE QOTPASIO QUYWV 1N UTIOKATAOTOTO
YOAOQKTOKOULKWY, UNV PIAOKOPBETE WO KPEAG, UNV JUUWVETE N LUMWVETE {UUN KOl LNV KAVETE
XUHO GpoUTwV Kol AaXOVIKWV.

2. MHN enefepyaleote MOAU Ta pelypata. Quunbeite OTL TO UMAEVTEP OAOKANPWVEL TIC EPYOOLES
TOU o€ SeuTEPOAETTA, OXL o€ Aemtd. Elval KaAUTEPA VA OTAUATACETE KOl Vo EAEYEETE TN ouvo)XN
LETA amo Alya SeutepOAemTa MapA va avaKatePeTe UTEPBOALKA KoL VoL KATAANEETE HE Eva XUAO
Il TOAU AEMTOQAECHEVO TIPOIOV.

3. MHN umnepdopTWVETE TOV KIVNTNpo He €€alpeTka Bapld i e€atpetikd peyaia ¢optia. Eav o
KWVNTNPOC OTOUOTHOEL, OBNOTeE Tov apécws, adalpeote To diIg amo tnv mpila kat adalpeote
UEPOC TOU TTPOIOVTOC TIPLV EEKIVAOETE Eava.

4. MHN enyelpnoete va adalpeoete To S0XeL0 TOU UMAEVTEP ATIO TO CUYKPOTNA TOU KLVNTHPA A
VO TO OVTIKATAOTAOETE HEXPL VO OTAUATAOEL TEAELWG O KLVNTAPAG. To LEPN TOU UIMAEVTEP UTtOpEL
va kataotpadouv.

5. MHN adalpeite 1o KamakL Tou BAou Tou UIMAEVTIEP KATA TN SLApKeLa TNG emefepyaoiag ylatt
propel va mpokAnBel yupévo ¢paynto. XpnoLUOTIOLOTE TNV TPUTIA OTO KATTAKL YLol VO IPOCBETETE
UAWKAL.

6. MHN xpnolpomoleite Balo umAéviep mou &gV OUVIOTATAL OO TOV KATOOKEUOOTH Yylo
enefepyaoia tpodipwv. Eva arlo doxeio pmopel va omacel 1 va XOAQPWOEL KOTA TOV XELPLOUO
KOlL VO TTPOKAAEDEL COBAPO TPAUUATIOUO.

7. MHN xpnolpomnoteite to «MYAO» yla va enefepyaoteite oAOKANpO UMOXOPLKA (eKTOC amod
KOKKOUG TILMEPLOU) 1 OKANPA TUPLA YLOTL UMOpPEL va OMACOUV TO KUTEAAO TOU HMUAOU Kol va
TIPOKAAEOOUV TPOUUATIOMO. XPNOLUOTIOINOTE UOVO TO YUAAWVO BAlo TOu HMAEVTEP Yyl vl

enefepyaoteite OAOKANPA UIMOXAPLKA KOl OKANPO TUpL.

XPHZH TH2 2Y2KEYHZ
Mplwv amo v nmpwtn xpron: Kabapiote KaAd Ta pépn oOU €pxovTal o emadr HE TPODLUA TIPLV
XPNOLLLOTIOLNOETE TN CUCKEUN yLa Tpwtn dopd (BA. evotnta KAGAPIZMOZ).

MI=ZEP

To umAévtep €xel oxedlaotel yia:

1. Avauién vypwy, T.X. YOAQKTOKOULKA TTPOLOVTA, OAATOEG, OOUTIEG, AVAELKTO TIOTA, OELK.
2. AvauLEn LoAOKWY CUCTOTLKWY, TL.X. KOUPKOUTL yLo TyaViTeg | payLlovela.

3. MOATOTIOLWVTOG LOYELPEUEVA UALKA, TL.X. YLOL TNV TIPOETOLUAGLO TNG TLALSLKAC TPODNC.
MPOION MET. NOZOTHTA



XUHOG, coUTIa K.ATL. 15L

Mpostolpacio Tou UMAEVTEp yLa Xpron

1. Ewoayayete to SaKTUALO O OTO UMAOK MoOxXalPloU Kol TOTMOBETNOTE TO HUIMOA OTO MITAOK
poyalplol meplotpedovtag To oA de€lootpoda pHeExpL va aodaAiosl.

2. TOMOBETNOTE TO UMOA HE TO WIMAOK HOXOLPLoU TIOU €lval MTPOoAPTNUEVO TIAVW OTO HIAOK
Kwvntnpa kot eplotpéPte to eflootpoda pEXpL va aodpaliiosl otn BEan Tou.

3. TonoBetnote ta UALKA oto BAlo Tou UIMAEVTEP.

4. 3¢ite To kamakt Tou Soxelou TMEIOVTAC TO TTPOG TA KATW Kol TTeEPLOTPEDOVTAG To de€ldoTtpoda.
5. TonoBetrote T pelolpa OTO KATIAKL.

Inuelwon: MNa va amoocuvopUoAOYrOETE TO UMAEVTEP. AKOAOUBNOTE TIC MaPATIAVW 0dNnyleg He
avtiotpodn oslpa Kot katevBuvaon.

Xpnotponowwvtog To UnAEvtep

Mnv avakateUete MOTE To Soxelo pe ta SAXTUAA oA N ME KATOLO QVTIKE(HEVO (OMwG pia
OTIATOUAQ) VW TO UIMAEVTEP AELTOUPYEL.

Mnv umntepBalivete Tn YEYLOTN OTABWUN TTOU avaypAdeTaL 0TO SOXELO TOU UMAEVTED.

1. TonoBetrote To dLg otnv mpila.

2. EvEpYOTIOLNOTE TN CUCKEUN).

- MNa vo eme€epyaoTEITE CUOTATIKA OE CUYKEKPLUEVN TaXUTNTO, TIATAOTE TO KOUUTL SLOPOPETIKNAG
ToxUTNTAG yla va emAéEete v emBuunty puBULIoN Taxvutntag. Ymapxouv &U0 pubuioEslg
Toyutntag - 1 kat 2.

- Mnv adnvete tn cuoKeun og Asltoupyia yla mepLocotepo amnd 1 Aemtd tn popd. Adrote tn
povada va Kpuwoel o€ Bepokpaoio SwUatiov MpLv MpoXwpPHoeTe otV enefepyacia.

- Na vo ene€epyaoTeite TO CUOTATIKA TTOAU OUVTOMOQ, TIOTAOTE TO KOUWUTIL puBuLoNng maApou
TIOAEC dopEG.

- Mnv XpnOLUOTOLELTE TTOTE TN pUBULON TTAALOU VLA TIEPLOCOTEPO MO PEPLKA SeuTEPOAETMTA KAOE
dopa.

3. Otav olokAnpwaoete tnv enefepyaoia, matnote to kouuni "0" kal amocuvdEate TN CUOKEUN
amo Vv npilo. AMEVEPYOTIOLELTE TTAVTA T CUCKEUH TIPLV QVOLEETE TO KATTAKL.

- Na va amoguyete tn dappor, pnv Balete nmeploocotepo amo 1,5 L vypol oto Soxeio tou
UTAEvTEp, lOIKA KaTd tnv enefepyacia os uPnAn taxvtnta. Mnv Balete neploocotepo amo 1,0 L
oto Balo Tou pumAévtep otav eneepyaleote {e0TA UYPA I} CUCTATIKA TIOU Telvouv va adpilouv.

- Mmopeite va XpnoLUOTIOLOETE TO AVOLYHA OTO KOTTAKL YL VO TIPOCOECETE UALKA EVW N CUOKEUN
Aewtoupysel.

- TomoBetote MPWTA TA UYPA UEPN TWV OUVTOYWV OTO SOXElO TOU MIMAEVTEP, EKTOG €AV OL
o6nyleg Tng ouvtayng avadEpouv dLapopeTIKA.

- Koyte ta oTEPEA UALKA OE HIKPOTEPO KOUUATLA TIPLV TO TOTOOETNOETE 0TO PA0 TOU UTTAEVTED.
Mnv enefepyaleote TAUTOXPOVA MEYAAN TOOOTNTA OTEPEWV OUOTATIKWY. AvtiBeta,
EMEeLEPYNOTEITE AUTA TA CUCTOTLKA OE LA OELPA OTTO UKPEC TtaPTIOEC.

MNa noapadstypa: KoPte 6Aa ta okAnpd dpouTa Kal AaXavIKA, Ta HaYELpEPEVA KpEaTa, Ta Papla
KoL Ta BaAaoolva o KOPUATLIO OXL peyaAutepa amo 1,8 cm £wg 2,5 cm. Koyte OAa ta tupld os
KOMMATLA OXL peyaAUtepa amo 1,8 cm.



- APAOTE TOl POYELPEUEVA AOXOVIKA KOl TOV {WHO va Kpuwoouv Tipy ta Balete oto Balo tou
UMAEVTEp ylO eTeEepyaaia.

- Edv 8ev €lOTE LKOWOTIOLNEVOL HE TO. OMOTEAECUATO. KOTA TV QVAUELEN OTEPEWV CUCTATLKWV.
xpnolgorotjote tn puBULON TIOAMOU UEPKEG GOPEG yla vo adrOETE TO UMAEVTEP va
Aewtoupynoetl yua Alyo. Av D€Aete va XPNOLUOTOLAOETE MO OTIATOUAQ, QTIEVEPYOTIOLOTE TN
OUOKEUN, QVOIETE TO KOMAKL KOL OTN CUVEXELD avakoTEPTE Tt UAIKA. Mrmopeite emiong va
oalpEOETE PEPLKA OO TA TEPLEXOUEVA TOU PBAlou Kol va ETEEEPYAOTEITE HUIKPOTEPEC

TIOOOTNTEG.

MUAog

Mrtopeite va XpnOLUOTOLAOETE TO MUAO yia va aAEoeTE Kol vo. PLAOKOPETE UALKA OTtwg TILUTépL,
couoaut, pUY, owtdpl, Kapuda, Enpoucg kapmolG (xwpl¢ kEAUDOC), KOKKOUG KadE,
OIOENPAUEVOUG KOKKOUG COYLOC, amoEnpapéva Utt{EALa. TPLUUEVN GpuyavLd. Kot Ta Aoutd.
Eneepydleote mavra ta yapidpada, Tov aoTePOELS) YAUKAVLIOO Kal Tov YAUKGVIoo poadi pe GAAa
OUOTATIKA. EGV TO XELPLOTELTE XWPLOTA, OUTA TA CUCTOTIKA Wmopsl vo kataotpéPouv ta
TIAQLOTLIKA UALKG TNG OUOKEUNG.

O plMog bev eival katdAAnAog yla va kKOPete moAU okAnpd UALKA OMWwC HOOYOKAPUSO Kot

mayakia. Mnv urtepBaivete to peyloto emninedo tou KUTEAAOU HUAOU.

Pepper 1-1.5 min.
Dry chili 209 1-1.5 min.
Coffee beans 50g 15-30 sec.

Mpostolpaocia tou PUAOU yLa Xprion

1. ToroBetrote ta UALKA 0To KUTIEANO TOU pUAOU.

2. Bibwote t Aemida tou poAou deflootpoda oto KUTTEAAO Tou PHUAOU.

3. Tupiote tov cuvappoloynuevo puAo kat Bldwote tov de€lootpoda otn povada Kvnthipo.

Xprjon Tou pvAou

1. EVEpPYOTOLAOTE TN CUCKELN).

JaG oUUBOUAEVUOUE va XpNOLUOTIOLROETE TN pUBULON TTAAOU 1) tn pUBULON TaxUTnTaC 4.

Mnv adrvete TOTE Tov HUAO va Asttoupyel yia meplocdtepo amd 1 Aemto xwpic va oTapatrosL.
2. Otav oAokAnpwOel n enefepyaoia, MATAOTE TO KOUUTIL KAl AmOCUVEECTE TN CUCKEUH artd tv
npila.

3. Ma va adatp£oete 1o LUAO A0 TO UITAOK KlvnTrpa. yuplote to pUAo aplotepdotpoda.

KAGAPIZMA

Mnv xpnoluomoleite moteé EUOTPEC, ASLAVTIKA KOBOPLOTIKA 1 emBeTIKA uypd Omwg Bevlivn A
0.0€TOV yLa va koOapioete Tn povada.

1. ArtevepyoToLioTe TN CUCKEUN Kal adalpeate TV amo tnv npila.



2. Amoouvappoloynote oAa ta adalpoUpeva LEPN TIPLV TOV KABapLopo.

3. KaBapiote ta Stddopa pEpn TNG CUCKEUNG.

4. KaBaplote T povada Kvntrnpa He Eva uypo mavi. Mnv EemAévete TN povada Kvntnea KOTw
oo TPEXOUUEVO VEPO. ZUUBOUAEG: O KABAPLOUOG TNG CUCKEUNG KoL TwV EAPTNUATWY TNG Elval
EUKOAOTEPOC AUECWG LETA TN XPHON.

Fpriyopog kaBaplopog Tng Balag Tou pUmAévtep

1. Tepiote 10 PMAEviep UEXPL TN HEON HE {e0TO vePO KOl TIPOOOEOTE LEPLKEC OTAYOVEG LUYpOoU
TUATWV.

2. Tuplote to KouuTtl EAéyxou puBuLoNG MAAOU TTOAEG dopEC.

3. Adaipéote 1o BAL0 TOU UMAEVTEP, AOELAOTE TO KoL EEMAUVETE UE TPEXOUEVO VEPO.

ATMOOHKEY2H

1. Ma va amoBnkevoste to kKaAwdlo tpododoaoiag, TomobetnoTE TO OTN BrKn amobrkeuong
koAwdiou otn Baon.

2. AmoBnkeLOTE TN CUOKEUN 0 A0PAAEG KOL OTEYVO UEPOC.

2YMBOYAEZ ZYMMETOXH2

NQz NA XPHZIMOMNOIHZETE MIA AAZTIXIKH ZMATOYAA ME TO MNAENTEP ZAX

Otav avaplyviete Bopld UAKG OMwE Tupl Kot emdAewn odavroultg, €ival amapaitnto va
XPNOLLLOTIOLNOETE LA AQOTLXEVLOL OTIATOUAX YLa Vo BonBrioete To pelypa va GTtacel oTig Aemidec.
Ma va XpnOLUOTIOL|OETE TN OTMATOUAX, OTIEVEPYOTIOLOTE TOV KIVNTNPQ, apalpECTE TO KATIAKL,
LETAKIVAOTE YPRyopa TN OMATOUAO TAVW-KATW OTILC TIAEUPEC Tou Ooxelou kal ompwéte ta
OUOTOTLKA OO TLG TIAEUPEC TOU SOXELOU TIPOG TO KEVTPO.

MATIONEZA

Eav n paylovela mnéel ) peuotonolnoel, adeldote to BAlo TOU UIMAEVIEP, AVOKATEPTE e Eva
AaMo auyo kol to éva tétapto tou ¢AtZaviov (50 mL) tng uypomolnpévng i MaxUPPELOTNG
Hoylovelag HEXPL Vo evwBouUv. AdalpECTE TO KATTAKL Tou TPododotn Kal pifte tnv umoAoun
poylovela avti yla AadL oTo KEVIPO TOU UITOA. XpNOLUOTIOLOTE HLa AQOTLXEVLO OTIATOUA yLO VOl
oavakatePete KOAA To AadL oTo pelypa.

AYTH H ZAATZA

Ma va "Aevpdvete" pla odAtoo Tou Umopel va €xel yivel ofwAoug, adnote TNV va KPUWOEL
eladpd kat pifte tn oe pa pefolpa Kot petd tonobetnote nepimou 1/2 pAwtave (125 ml) oto
Balo tou umAéviep. KaAuyte kot fekwvnote tnv emnefepyooia. Adalpeote TO KAMAKL TOU
TP0d0oSOTN KOl HE TO HOTEP Ot Asttoupyia, mpooBéote otadlakd tnv UTOAOLTN OAAToO.
Juveyiote tnv enefepyacia pExpL va opoyevomolnBet.

YAIKA KOMHZ

Mna va PrlokoPete ta UAIKA TNG odAtooag, Ppdacte ta ot vepd 1N {wHo kal petd Pufte oe
Bepuokpaocia dwpatiov. KoBoupe ta LAKA oe koppatia 2,5 ek. , ta Baloupe oto Palo tou
UTTAEVTEP KOl TA OKETIA{OUE e KPUO HOYELPLKO LypO. KahUte To Sdoxeio, enefepyaoteite SUo



kKUkhoug 30 OSeutepolémtwv oe YWHAH toyvutnta. (Av ta ouotatikd Oev elvol apKeTd
P\okoppéva, enefepyacteite yla €vav r Vo emmAgov KUKAOUG.)

NPOETOIMAZIA AAAIOY

H kp€pa, YAukLa 1 €wvn, umopel va xpnotpomnolnBetl yia tnv mapackeur Boutlpou - pifte ) oto
Balo tou pmAévtep. Kahbte kat enefepyaoteite oe HIGH péxpl va oxnuoatiotel Aadl. Adsialete
O£ €va COUPWTNPL VO OTPaYYLEEL, HeTd BaleTe To BOUTUPO O £va UIKPO UTTOA Kol TIEIETE YE PLO
onatouAa yla va ¢uyeL 600 To Suvatov meplocdtepa VYpaA. NpooBéote aAdTL evw {UUWVETE TO
Boutupo. Aokipdote va mpooBéoete 1 koutald tng coumag (15 ml) amognpapéva Botava
(Haivtavo, eotpaykdv, aApupd N yopUdario) ava oAtZave (250 ml ) kpgpag yla éva umépoyo
BoUtupo amo Botava.

DAOYAA NOPTOKAAIOY KAI AEMONIOY

MNaywote Aenteg Awpideg dAovdac mopTokaALloU Kal AEHOVIOU Kol OTn CUVEXELD eMeEepyaoTeite
1/2 dAtgave (125 mL ) kaBe popa oto kimeAho MYAOY otn Seltepn taxutnta. Amobnkelote
otnv katauén oto kumeAho « MYAOZ» Kol XPNOLLOTIOLOTE 000 XPELALETAL yLa TITEG, UTMLOKOTA,
Ywul KA. Etolpaloupe TpLUpEVn dpuyavid amo pmoylatiko Pwpi kat tn duldoooupe o€
yudAwa Bada ) oto motpt « MYAOY» oto Yuysio.

AAEZH NAPAMOYPOZMNOPOY

Ma vo OoAéCeTe TAMAPOUVOOTIOPOUG Yl yéuion, tomoBetnote 1/2 dAwgave (125 ml)
manapouvoonopoug oto PpAtlavt "MYAOY" kot enefepyooteite tn Swadikacia oe deltepn
TOXUTNTA HEXPL OL OTIOPOL VA BPUUHUATLOTOUV KoL Vo UypavBoUV. STOUOTHOTE TO UMAEVTEP Mia N
600 dOpEC yLa VO OIVAKLIVAOETE TOUG OTIOPOUC Ao TNV Kopudr) Tou doxeiou.

TPIBH KAPYAAZ

MNa va tepayloste dpéokia kapLda, yupiote tov Kivntrpa o YWHAH taxutnta, adalpgote to
KOTAKL ToU TPododoTtn Kol plEte KoppATia KapUSAG Ot TepLloTPedOUeVEG Aemidec. Adoul
tpidete 1,5 dpArfavia (375 ml) kapudag, adeldote To dAT{avi « MYAOY » Kkal emavaAdfete tn
Stadikaotia péxpt va tpidtel 6An n kapuvda.

ZKAHPO KAI =HPO TYPI

To TOévtap f TO eMeCEPYAOPEVO TUPL TIOU E€XEL YIVEL OKANPO KOl OTEYVO HETA amd TMoAlwpen
anoBnkeuon oto Yuyeio pmopel va KOTElL O KOMUATIA KOl va TPLOTEL OTO UTAEVTEP.
Enefepyaleote oc HIGH péxpt va tplpete. ITn CUVEXELA XPNOLLLOTIOLNOTE TO YLO YOPVITOUPEC OF
KOTOOPOAEG, 0€ OAATOEG K.ATL.

MHN xpnotpomnoleite kOTeAAo pUAOU Katd TV enefepyacia okAnpou tupLou.

Avt 1 ovokevn d0ev mpoopiletor yuu ypnon omd dropa (cvpmepAapPavopévey
TOOLOV) HE UEUMUEVEG COUATIKESG, 0cONTNPLOKES 1] SLOVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAELYN
eumepiog Kot yvoong, ektdg edv toug £xel 000el emifieym N odnyieg oyeTIKd e T
YPNOT TS GLOKELNG OO ATOO VITEVOVVO Y10 TNV ACPAAELL TOVC.

Ta oo Ba pémet va emPrémovion dote va dtuc@aiiletor otL dev mailovv pe ™
GLOKELT).



Avt] M oNuavorn LTOJEIKVOEL OTL aVTO TO TPOIOV OV TPEMEL VA
amoppinteton pali pe ahlo owokd omoppippata oe oAokAnpn v EE. T
va amotpéyete mhavny PAAPN oto mepBailov 1 oty avOpadmivn vyeia amd
TV avegéheyktn 6160gon amoppPUUAT®V, OVOKVKAMDGTE Ta VITELOVLVA Y1 VO,
npowdnocete 1 Pudoiun emovoypnoiporoinon T@v VMKOV topwv. o va
EMIOTPEYETE TN YPNOCLUOTOMUEVT) GUOKEVY GOG, YPNOOTOMGTE TO GLGTHLOTO
OVALOYNG M EMIKOWVOVNAGTE HE TOV TOANTH OO TOV OO0 OyopAGOTE TO TPOIOV.
Emotpépovv kot pmopovv va mapovv avtd To TPoidv Yo TEPPOAALOVIIKG ACPOAN
aVOKOKA®OT).
Ymapyovv GLGTAUATO YOPIOTASG GLAAOYNG UHETOXEPICUEVOV MNAEKTPIKOV KOl
nAektpovikwv mpotoviwv. Ilapaxaiodue Pondnote pog va dSwrtnprcovue 1o
nep1arrov kabapo.

c E Autd T0 TIPoidV £xel oyedlaoTEL KOt TANPOL OAEG TIC EVPOTOIKES 0OMYies Kot

OTTOLTGELC.



BLENDER S| MACINATOR
Model Nr. : R51162B

LISTA PIESELOR PRINCIPALE
BLENDER

. Ceasca de masurare

. Capac

. Recipient de plastic pentru blender
Lama

. Inel de etansare

. Modulul lamei

~N o U A WwN e

. Roata de actionare
8. Agitator

MACINATOR

9. Ceasca de macinat
10. Lama

11. Modulul lamei

12. Roata de actionare



MODULUL MOTORULUI

BLENDER JAR MILL

[ 1.Measuring cup
Frr—r—=r2—2.Lid
— — e | -1
f | — 9 .Mill beaker
R T E‘-T:‘"
W e . - 10.Cutting blade
+— 3. Plastic blender jar o uthing blade
§~ ‘ 4.Blade
. 5.5ealing ring
i ] 11.Blade unit
i 6.Blade unit
- - 5 12.Driving wheel
&= ——7.Transmission wheel b
8. Stirrer
| —
BLENDER MACINATOR
. Ceasca de masurare 9. Ceasca de macinat
. Capac 10. Lama
. Recipient de plastic pentru blender 11. Modulul lamei
. Lama 12.Roata de actionare

. Inel de etansare
. Modulul lamei

~N o OB~ WODN P

. Roata de actionare
8. Agitator
MODULUL MNOTORULUI



MASURI DE PRECAUTIE IMPORTANTE
La utilizarea aparatelor electrice, urmatoarele masuri de sigurantd de baza trebuie respectate
intotdeauna si pastrate pentru referinte ulterioare.

MASURI DE PRECAUTIE GENERALE

1. Tnainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicatd pe plicuta de jos corespunde cu
tensiunea retelei locale.

2. Aparatul trebuie utilizat numai in scopurile descrise in aceste instructiuni.

3. Nu utilizati blenderul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte piese prezinta semne de
deteriorare, acestea trebuie inlocuite de catre producator, de catre agentul sdu de service sau de
catre persoane calificate Th mod similar pentru a evita pericolele.

4. Pentru a va proteja impotriva riscului de electrocutare, nu scufundati niciodatd unitatea
motorului in apa sau in alt lichid si nu o clatiti sub jet de apa. Utilizati numai o carpa umeda pentru a
curata unitatea motorului.

5. Este necesara 0 supraveghere atenta atunci cand orice aparat este utilizat de catre sau in
apropierea copiilor.

6. Nu lasati niciodata blenderul nesupravegheat in timp ce acesta functioneaza.

7. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care
acestea au fost supravegheate sau instruite in utilizarea aparatului de catre 0 persoana responsabila
pentru siguranta lor.

8. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

9. Nu atingeti lamele, mai ales atunci cand aparatul este conectat la o priza. Lamele sunt foarte
ascutite.

10. Folositi intotdeauna mixerul pe o suprafata curata si uscatd pentru a preveni patrunderea in
motor a materialelor straine din aer sau a apei.

11. Scoateti intotdeauna aparatul din priza atunci cand nu este utilizat, ihainte de a asambla,
dezasambla sau de a face reglaje la orice piesa si ihainte de a curata.

12. Nu utilizati niciodata accesorii sau piese de la alti producatori.

13. Nu depasiti indicatia maxima de pe recipientul blenderului si de pe cupa de macinare.

14. Nu depadsiti cantitatile maxime si timpii de prelucrare indicati in tabelul corespunzator.

15. Aparatul poate fi pornit numai daca recipientul mixerului sau paharul de macinat sunt montate
corect pe unitatea motorului.

16 . Nu se utilizeaza in aer liber.

17 . Nu lasati cablul sa atarne peste marginea mesei sau a blatului si nu atingeti suprafete fierbinti.
18 . Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

BLENDER

1. Nu atingeti niciodata recipientul blenderului cu degetele sau cu un obiect in timp ce aparatul este
in functiune.

2 . Nu atingeti marginile taietoare ale blocului de lame al blenderului atunci cand il utilizati sau il
curatati. Sunt foarte ascutite si va puteti taia usor degetele cu ele.

3. Daca blocul lamei se blocheaza, deconectati aparatul de la priza Tnainte de a indeparta
ingredientele care blocheaza lamele.



4. Nu umpleti niciodata recipientul blenderului cu ingrediente mai fierbinti de 60 °C.

5. Pentru a preveni varsarea, nu puneti mai mult de 1,5 litri de lichid in recipientul blenderului, in
special atunci cadnd procesati la viteza mare. Nu puneti mai mult de 1 litru in recipientul blenderului
atunci cand procesati lichide fierbinti sau ingrediente care tind sa faca spuma. Atunci cand procesati
carne, peste, usturoi sau fasole, nu umpleti recipientul blenderului mai mult de 1/3.

6. Atunci cand amestecati lichide fierbinti, scoateti paharul de masurare. incepeti intotdeauna
procesarea la cea mai mica viteza. Tineti mainile si alta piele expusa departe de deschiderea
capacului pentru a preveni posibilele arsuri.

7. Treceti la 0 turatie mai mare dacad motorul pare sa se chinuie in timpul prelucrarii pentru a
preveni suprasolicitarea motorului.

8. Daca alimentele se lipesc de partea laterala a recipientului blenderului, opriti aparatul si scoateti-I
din priza. Apoi folositi 0 spatula de cauciuc pentru a indeparta alimentele de pe perete.

9. Tnainte de a porni aparatul, asigurati-va intotdeauna ci capacul este inchis/instalat corect pe
recipient si ca paharul de mdsurare este introdus corect in capac. Asezati mana pe capac atunci
cand aparatul este pornit si functioneaza.

MACINATOR

1. Asigurati-va ca blocul de lama este bine fixat pe cupa polizorului inainte de a monta cupa
polizorului pe unitatea motorului.

2. Nu atingeti marginile taietoare ale blocului de taiere atunci cand il utilizati sau il curatati. Sunt
foarte ascutite si va puteti taia usor degetele cu ele.

3. Nu folositi niciodata macinatorul pentru a macina ingrediente foarte dure, cum ar fi nucsoara si
cuburile de gheata.

4. Nu folositi niciodata macinatorul mai mult de 1 minut continuu. Lasati macinatorul sa se raceasca
la temperatura camerei intre ciclurile de prelucrare.

5. Prelucrati intotdeauna cuisoarele, anasonul stelar si anasonul impreuna cu alte ingrediente. Daca
sunt prelucrate separat, aceste ingrediente pot deteriora materialele plastice ale aparatului.

6. Cupa de macinat se poate decolora atunci cdnd utilizati masina de macinat pentru a procesa
ingrediente precum cuisoare, anason si scortisoara.

7. Mécinatorul nu este potrivit pentru prelucrarea carnii crude. In schimb, folositi un blender sau un
aparat similar.

8. Nu folositi macinatorul pentru a procesa lichide, cum ar fi sucul de fructe.

INTRERUPATOR DE CIRCUIT AL MOTORULUI

Aparatul este echipat cu un intrerupator de circuit al motorului care opreste motorul in cazul in care
acesta se blocheaza (ceea ce poate aparea in timpul manipularii grele sau daca aparatul nu este
utilizat conform instructiunilor din manualul de utilizare). Daca se intampla acest lucru, opriti mai
intai aparatul, scoateti-l din priza si lasati-l sa se raceasca la temperatura camerei. Apoi verificati
dacd cantitatea de ingrediente pe care o procesati nu depaseste cantitatea specificatd in manualul
de utilizare sau daca ceva blocheaza lama.



ATENTIE

1. NU va ASTEPTATI ca blenderul dumneavoastrd sa inlocuiasca toate aparatele de bucatdrie. Nu
faceti piure de cartofi, nu bateti albusuri de ou sau inlocuitori de lapte, nu macinati carne cruda, nu
framantati sau amestecati aluaturi tari si nu stoarceti sucuri din fructe si legume.

2. NU prelucrati amestecurile prea mult timp. Nu uitati ca un blender isi indeplineste sarcinile in
cateva secunde, nu in cateva minute. Este mai bine sa va opriti si sa verificati consistenta dupa
cateva secunde decat sa amestecati prea mult si sa obtineti un produs moale sau prea fin macinat.
3. NU suprasolicitati motorul cu sarcini extrem de grele sau extrem de mari. Daca motorul se
opreste, opriti-l imediat, scoateti stecherul din priza si indepartati o parte din produs inainte de a
porni din nou.

4. NU incercati sa scoateti recipientul blenderului din unitatea motorului sau sa il inlocuiti pana
cand motorul nu s-a oprit complet. Piesele blenderului se pot deteriora.

5. NU scoateti capacul recipientului blenderului in timpul procesarii, deoarece se pot produce
scurgeri de alimente. Folositi orificiul din capac pentru a adauga ingredientele.

6. NU folositi un recipient de blender care nu este recomandat de producator pentru prelucrarea
alimentelor. Un alt recipient se poate rupe sau se poate desprinde in timpul prelucrarii si poate
provoca rani grave.

7. NU folositi "MACINATORUL" pentru a procesa condimente intregi (cu exceptia boabelor de piper)
sau branzeturi tari, deoarece acestea pot sparge cupa polizorului si pot provoca raniri. Folositi doar
recipientul de sticla al blenderului pentru a procesa condimentele intregi si branza tare.

FOLOSIREA APARATULUI
Tnainte de prima utilizare: curatati bine partile care intrd In contact cu alimentele inainte de a utiliza
aparatul pentru prima dat3 (a se vedea sectiunea "CURATARE").

BLENDER

Blenderul este conceput pentru:

1 . Amestecarea lichidelor, de exemplu, produse lactate, sosuri, supe, bauturi amestecate,
shake-uri.

2 . Amestecarea ingredientelor moi, de exemplu, aluat pentru clatite sau maioneza.

3. Amestecarea ingredientelor gatite, de exemplu, pentru prepararea alimentelor pentru copii.
PRODUS CANTITATE MAXIMA

suc, supa si altele 15L

Pregatirea blenderului pentru folosire

1. Introduceti inelul de etansare in blocul de cutite si instalati recipientul pe blocul de cutite,
rotindu-1 in sensul acelor de ceasornic pana cand se blocheaza.

2. Montati recipientul cu blocul de cutite atasat pe blocul motor si rotiti-| in sensul acelor de
ceasornic pana cand se blocheaza in pozitie.

3. Puneti ingredientele in recipientul blenderului.

4. Strangeti capacul recipientului impingandu-l in jos si rotindu-l in sensul acelor de ceasornic.

5. Introduceti paharul de mdsurare in capac.

Nota: Pentru a dezasambla blenderul, urmati instructiunile de mai sus in ordine si sens invers.



Folosirea blenderului

Nu amestecati niciodata recipientul cu degetele sau cu un obiect (de exemplu, o spatuld) in timp ce
blenderul este in functiune.

Nu depasiti nivelul maxim indicat pe recipientul blenderului.

1. Introduceti stecherul in priza de perete.

2. Porniti aparatul.

- Pentru a procesa ingredientele la 0 anumita viteza, apasati butonul de viteza diferitd pentru a
selecta setarea de viteza necesara. Exista doua setari de viteza, 1 si 2.

- Nu l3sati aparatul sa functioneze mai mult de 1 minut la un moment dat. Lasati aparatul sa se
raceasca la temperatura camerei ihainte de a continua cu prelucrarea.

- Pentru a procesa ingredientele foarte scurt, apasati de mai multe ori butonul de setare a pulsului.

- Nu utilizati niciodatd setarea de puls pentru mai mult de cateva secunde la un moment dat.

3. Cand ati terminat procesarea, apasati butonul "0" si scoateti aparatul din priza. Opriti
intotdeauna aparatul inainte de a deschide capacul.

- Pentru a preveni varsarea, nu puneti mai mult de 1,5 | de lichid in recipientul blenderului, Tn
special atunci cand procesati la viteza mare. Nu puneti mai mult de 1,0 L in recipientul blenderului
atunci cand procesati lichide fierbinti sau ingrediente care tind sa faca spuma.

- Puteti folosi deschiderea din capac pentru a adauga ingrediente in timp ce aparatul este in
functiune.

- Asezati mai intai portiunile lichide ale retetelor in recipientul blenderului, cu exceptia cazului in
care instructiunile din retete prevad altfel.

- Taiati ingredientele solide in bucati mai mici inainte de a le pune in recipientul blenderului. Nu
prelucrati 0 cantitate mare de ingrediente solide deodat. Tn schimb, procesati aceste ingrediente
intr-o serie de loturi mici.

De exemplu. Se taie toate tipurile de branza in bucati nu mai mari de 1,8 cm.

- Lasati legumele fierte si bulionul sa se raceasca Tnainte de a le turna in recipientul blenderului
pentru procesare.

- Daca nu sunteti multumit de rezultate atunci cAnd amestecati ingrediente solide. utilizati setarea
de pulsare de mai multe ori pentru a lasa blenderul sa functioneze pentru scurt timp. Daca doriti sa
folositi 0 spatuld, opriti aparatul, deschideti capacul si apoi amestecati ingredientele. Puteti, de
asemenea, sa scoateti 0 parte din continutul borcanului si sa procesati cantitati mai mici.

Macinator

Puteti folosi macinatorul pentru a macina si toca ingrediente precum boabe de piper, seminte de
susan, orez, grau, nuca de cocos, nuci (fara coaja), boabe de cafea, boabe de soia uscate, mazare
uscata, pesmet. etc.

Prelucrati intotdeauna cuisoarele, anasonul stelar si anasonul impreuna cu alte ingrediente. Daca
sunt prelucrate separat, aceste ingrediente pot deteriora materialele din plastic ale aparatului.
Macinatorul nu este potrivita pentru tocarea ingredientelor foarte dure, cum ar fi nucsoara si
cuburile de gheata. Nu depasiti nivelul maxim al paharului din macinator.



Pepper 1-1.5 min.
Dry chili 209 1-1.5 min.
Coffee beans 50g 15-30 sec.

Pregatirea macindtorului pentru utilizare

1. Puneti ingredientele Th cupa macinatorului

2. Tnsurubati blocul de lam3 de polizor in sensul acelor de ceasornic pe cupa de polizor.

3. Tntoarceti polizorul asamblat cu spatele si nsurubati-I in sensul acelor de ceasornic la blocul
motor.

Folosirea macinatorului

1. Porniti aparatul.

Va sfatuim sa folositi setarea de impulsuri sau setarea de viteza 4.

Nu lasati niciodatd macinatorul sa functioneze mai mult de 1 minut fara intrerupere.

2. Cand ati terminat prelucrarea, apdsati butonul si scoateti aparatul din priza.

3. Pentru a scoate polizorul din unitatea motorului. rotiti polizorul in sens invers acelor de
ceasornic.

CURATARE

Nu utilizati niciodata raclete, detergenti abrazivi sau lichide dure, cum ar fi benzina sau acetona,
pentru a curata unitatea.

1. Scoateti aparatul din priza si deconectati-l de la priza de perete.

2. Dezasamblati toate piesele inlocuibile inainte de curatare.

3. Curatati diferitele parti ale aparatului.

4. Curatati unitatea motorului cu 0 carpa umeda. Nu clatiti unitatea motorului sub jet de apa.
Sfaturi.

Curatarea rapida a recipientului blenderului

1. Umpleti blenderul pana la jumatate cu apd calda si adaugati cateva picaturi de detergent de vase.
2. Rotiti de mai multe ori butonul de control al setarii pulsului.

3. Scoateti recipientul blenderului, goliti-I si clatiti-I sub jet de apa.

DEPOZITARE

1. Pentru a depozita cablul de alimentare, glisati-l in compartimentul de depozitare a cablului de la
baza.

2 . Depozitati aparatul intr-un loc sigur si uscat.



SFATURI DE AMESTECARE

CUM SA FOLOSITI O SPATULA DE CAUCIUC CU BLENDERUL DVS.

Atunci cand se amesteca ingrediente cu o consistentd grea, cum ar fi branza si produsele tartinabile
pentru sandvisuri, este necesar sa se foloseasca 0 spatula de cauciuc pentru a ajuta amestecul sa
ajunga la lamele. Pentru a folosi 0 spatula, opriti motorul, scoateti capacul, deplasati rapid spatula
in sus si in jos pe partile laterale ale recipientului si impingeti ingredientele dinspre partile laterale
ale recipientului spre centru.

MAYONESA

Daca maioneza se ingroasa sau se lichefiaza, goliti recipientul blenderului, amestecati incd un ou si
un sfert de cana (50 ml) din maioneza lichefiatd sau ingrosatd pana cand se amestecd. indepartati
capacul alimentatorului si turnati maioneza ramasa in loc de ulei in centrul recipientului. Folositi 0
spatula de cauciuc pentru a amesteca bine uleiul in amestec.

SOSURI

Pentru a "netezi" orice sos care ar fi putut deveni grumos, se lasa sa se raceasca putin si Se toarna
intr-o cana de masurare, apoi se pune aproximativ 1/2 cana (125 ml) in recipientul blenderului. Se
acoper3 si se incepe prelucrarea. indepartati capacul alimentatorului si, cu motorul in functiune,
adaugati treptat sosul ramas. Continuati procesarea pana cand se obtine 0 masa omogena.

TAIEREA INGREDIENTELOR

Pentru a toca ingredientele pentru sos, fierbeti-le in apa sau in bulion, apoi raciti-le la temperatura
camerei. Se taie ingredientele in bucati de 2,5 cm, se pun in recipientul blenderului si se acopera cu
lichidul de gatit racit. Acoperiti recipientul, procesati timp de doua cicluri de 30 de secunde la viteza
MAXIMA. (Dacd ingredientele nu sunt micinate suficient de fin, procesati pentru incd unul sau doud
cicluri).

PREPARAREA UNTULUI

Smantana, dulce sau acra, poate fi folosita pentru a face unt - se toarna in recipientul blenderului.
Acoperiti si procesati la viteza MARE pana cand se formeaza untul. Se toarna intr-o strecuratoare
pentru a scurge lichidul, apoi se pune untul intr-un castron mic si se preseaza cu 0 spatula pentru a
elimina cat mai mult lichid. Addugati sarea in timp ce bateti untul. incearcs s& adaugi 1 lingurd (15
ml) de ierburi uscate (patrunjel, tarhon, coriandru sau cuisoare) la fiecare cana (250 ml) de
smantana pentru un minunat unt de ierburi.

COAJA DE PORTOCALA S| LAMAIE

Congeleaza fasii subtiri de coaja de portocala si de lamaie, apoi proceseaza 1/2 ceasca (125 ml) pe
rand in cupa "MACINATORULUI" la viteza a doua. Se pastreazd in congelator in paharul
"MACINATORULUI" si se foloseste la nevoie pentru plicinte, prajituri, paine etc. Se prepara
pesmetul din paine veche si se pastreazd in borcane de sticld sau in cupa "MACINATORULUI" la



frigider.

MACINAREA SEMINTELOR DE MAC

Pentru a macina semintele de mac pentru umpluturi, puneti 1/2 cana (125 ml) de seminte de mac in
cupa "MACINATORULUI" si procesati la viteza a doua pana cand semintele sunt zdrobite si umede.
Opriti blenderul o data sau de doud ori pentru a scutura semintele din partea de sus a recipientului.

RAZUIREA NUCII NUCA DE COCOS

Pentru a marunti nuca de cocos proaspatd, porniti motorul la viteza MARE, scoateti capacul
alimentatorului si aruncati bucatile de nuca de cocos in lamele rotative. Dupa ce ati maruntit 1,5
cani (375 ml) de nucd de cocos, goliti cupa "MACINATORULUI" si repetati procesul pana cand toata
nuca de cocos este maruntitd.

BRANZA TARE SI USCATA

Branza Cheddar sau branza topita care a devenit tare si uscata dupa o depozitare indelungata la
frigider poate fi t3iatd in bucdti si dat3 pe rézitoare in blender. Procesati la vitezd MAXIMA pan3
cand se marunteste fin. Apoi se utilizeaza pentru garnituri de caserold, in sosuri etc.

NU folositi 0 ceasca de macinat atunci cand prelucrati branza tare.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea sunt
supravegheate sau instruite in utilizarea aparatului de catre 0 persoana responsabila pentru
siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte
deseuri menajere pe teritoriul UE. Pentru a preveni posibilele efecte nocive asupra
mediului sau a sanatatii umane din cauza eliminarii necontrolate a deseurilor,
mmmmm  'eciclati Tn mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor
materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, va rugam sa utilizati sistemele de
colectare sau sa contactati comerciantul de unde ati cumparat produsul. Acestia returneaza si
pot lua acest produs pentru a-l recicla in conditii de siguranta pentru mediu.
Exista sisteme de colectare separata pentru produsele electrice si electronice uzate. Va rugam
sa ne ajutati sa pastram mediul curat.

c € Acest produs este proiectat si respecta toate directivele si cerintele europene.



BLENDER AND MILL
Model No.:R51162B

INDENTIFICATION OF PARTS
BLENDER JAR

1.Measuring cup

2.Lid

3.Plastic blender jar

4.Blade

5.Sealing ring

6.Blade unit

7.Transmission wheel
8.Stirrer

MILL

9.Mill beaker
10.Cutting blade
11.Blade unit
12.Driving wheel

MOTOR UNIT
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IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, the following basic safety precautions should always be
followed and save it for future reference.

GENERA

1.Check if the voltage indicated on the bottom plate corresponds to the local mains voltage
before you connect the appliance.

2. The appliance is only to be used for the purposes described in these instructions.

3. Do not use the blender if the plug, the mains cord or other parts shows any signs of damage, it

must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

4. To protect against risk of electrical shock, never immerse the motor unit in water or any other



liquid, nor rinse it under the tap. Use only a moist cloth to clean the motor unit.

5. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.

6. Never leave blender unattended while it is operating.

7. This appliance is not intended for use by persons (including children )with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

8. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

9. Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The blades are very
sharp.

10. Always operate blender on a clean, dry surface to prevent air from carrying foreign material
or water into the motor.

11 . Always unplug the appliance when not in use , before you assemble , disassemble or make
adjustments to any of the parts and before cleaning.

12 . Never use any accessories or parts from other manufacturers.

13 . Do not exceed the maximum indication on the blender jar and the mill beaker.

14 . Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated in the relevant table.
15 . The appliance can only be switched on if the blender jar or the mill beaker assembled on the
motor unit correctly.

16 . Do not use outdoors.

17 . Do not let cord hang over edge of table or counter , or touch hot surfaces.

18 . This appliance is designed for household use only.

BLENDER

1.Never reach the blender jar with your fingers or an object while the appliance.

2 . Do not touch the cutting edges of the blender blade unit when you handle or clean it . They
are very sharp and you could easily cut your fingers on them.

3.If the blade unit gets stuck , unplug the appliance before you remove the ingredients that block
the blades.

4.Never fill the blender jar with ingredients hotter than 60°C .

5.To prevent spillage , do not put more than 1.5L of liquid in the blender jar,especially when you
process at a high speed . Do not put more than 1 litre in the blender jar when you process hot
liquids or ingredients that tend to foam . When blending meat , fish , garlic or beans, do not fill
the blender jar over 1 / 3 full.

6 . When blending hot liquids , remove the measuring cup . Always begin processing at the
lowest speed setting . Keep hands and other exposed skin away from the cover opening to
prevent possible burns.

7 . Switch to a higher speed if the motor seems to labor when processing to prevent overloading
of the motor.

8 . If food sticks to the wall of the blender jar , switch off the appliance and unplug it. Then use a
rubber spatula to remove the food from the wall.

9 . Always make sure the lid is properly closed / assembled on the jar and the measuring cup is



inserted properly in the lid before you switch on the appliance. Rest hand on the lid when the
appliance starting and running.

MILL

1. Make sure the blade unit is securely fastened to the mill beaker before you assemble the mill
beaker onto the motor unit.

2 . Do not touch the cutting edges of the mill blade unit when you handle or clean it. They are
very sharp and you could easily cut your fingers on them.

3. Never use the mill to grind very hard ingredients such as nutmeg and ice cubes.

4 . Never use the mill for more than 1 minute without interruption . Let the mill cool down to
room temperature between processing cycles.

5 . Always process cloves , star anise and aniseed together with other ingredients. If processed
separately , these ingredients may attack the plastic materials of the appliance.

6 . The mill beaker may become discoloured when you use the mill to process ingredients such as
cloves , anise and cinnamon.

7 . The mill is not suitable for chopping raw meat . Use the blender or chopper instead.

8 . Do not use the mill to process liquids such as fruit juice.

MOTOR CIRCUIT PROTECTOR

The appliance is equipped with a motor circuit protector that switches off the motor if the motor
jams ( which might occur during heavy processing jobs or if the appliance is not used according
to the instructions in the user manual) . If this happens , first switch off and unplug the appliance
and let it cool down to room temperature . Then check if the quantity of ingredients you are
processing does not exceed the quantity mentioned in the user manual or if something is
blocking the blade.

CAUTION

1.DON'T expect your blender to replace all of your kitchen appliances . It will not:mash potatoes ,
whip egg whites or substitutes for dairy toppings , grind raw meat, knead or mix stiff dough or
extract juices from fruits and vegetables.

2 . DON'T process mixtures too long . Remember , the blender performs its tasks in seconds , not
minutes . It is better to stop and check the consistency after a few seconds than to over blend
and have a mushy or too finely ground product.

3. DON'T overload the motor with extra-heavy or extra-large loads . If the motor stalls, turn off
immediately , unplug cord from outlet and remove a portion of the load before beginning again.
4 . DON'T attempt to remove blender jar from motor unit or replace it until the motor has closed
to a complete stop . Blender parts can be damaged.

5 . DON'T remove the lid of blender jar while processing , as food spillage can occur Use the
opening in lid to add ingredients.

6 . DON'T use any blender jar not recommended by manufacturer for processing foods. Other
blender jar may break or loosen during processing and cause severe injury.

7 . DON'T use " MLLL " for processing whole spices ( except peppercorns ) or hard cheeses , as
they can break the mill beaker and cause injury . Use only glass blender jar to process whole



spices and hard cheese.

USING THE APPLIANCE
Before first use: Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the
appliance for the first time (see chapter 'CLEANING).

BLENDER

The blender is intended for:

1. Blending fluids , e.g. dairy products , sauces , soups , mixed drinks , shakes.
2 . Mixing soft ingredients , e.g. pancake batter or mayonnaise.

3. Pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.

FOOD MAX.Q'TY

juice, soup etc. 1.5L

Preparing the blender for use

1. Put the sealing ring into the blade unit , and mount the jar onto the blade unit by turning the
jar clockwise until it is locked.

2 . Mount the blender jar with the blade unit attached to it onto the motor unit and turn it
clockwise until it locks into position.

3. Put the ingredients in the blender jar .

4 . Fasten the lid on the jar by pressing it down and turning it clockwise.

5. Insert the measuring cup into the lid.

Note : To disassemble the blender . follow the instructions above in reverse order and direction.

Using the blender

Never reach into the jar with your fingers or an object g a spatula ) . while the blender is
running .

Do not exceed the maximum level indicated on the blender jar

1. Put the mains plug in the wall socket .

2 . Switch on the appliance.

-To process ingredients at a particular speed , press different speed button to choose the
required speed setting . There are two speed setting of speed 1 and 2.

Do not let the appliance run for more than 1 minute at a time . Let the appliance cool down to
room temperature before you continue processing.

-To process ingredients very briefly , press the pulse setting button several times .

Never use the pulse setting longer than a few seconds at a time .

3. When you have finished processing , press the button " 0 and unplug the appliance. Always
switch off the appliance before your open the lid.

-To prevent spillage , do not put more than 1 . 5Lof liquid in the blender jar ,especially when you
process at a high speed . Do not put more than 1.0 litre in the blender jar when you process hot
liquids or ingredients that tend to foam.

-You can use the opening in the lid to add ingredients while the appliance is running.

-Put liquid portions of recipes into blender container first unless the instructions in recipes



specify.

-Cut solid ingredients into smaller pieces before you put them in the blender jar . Do not process
a large quantity of solid ingredients at the same time Process these ingredients in a series of
small batches instead.

E.g. : Cut all firm fruits and vegetables , cooked meats , fish and seafood into pieces no larger
than3/4 (1.8cm)to 1 (2.5cm) Cut all kinds of cheeses into pieces no larger than3/4 " (1.8
cm).

-Allow cooked vegetables and broth to cool before pouring into blender jar for processing.

-If you are not satisfied with the results when you blend solid ingredients . use the pulse setting a
few times to let the blender run briefly . If you want to use a spatula, switch off the appliance ,
open the lid and then stir the ingredients . You can also remove some of the contents of the jar
and process smaller amounts.

Mill

You can use the mill to grind and chop ingredients such as peppercorns , sesame seeds ,rice ,
wheat , coconut flesh , nuts ( shelled ) , coffee beans , dried soy beans , dried peas cheese .
breadcrumbs . etc.

Always process cloves , star anise and aniseed together with other ingredients . If processed
separately . these ingredients may attack the plastic materials of the appliance.

The mill is not suitable for chopping very hard ingredients like nutmeg and ice cubes.Do not
exceed the maximum level of the mill beaker.

Pepper 1-1.5 min.
Dry chili 209 1-1.5 min.
Coffee beans 50g 15-30 sec.

Preparing the mill for use

1. Put the ingredients in the mill beaker.

2.Screw the mill blade unit clockwise onto the mill beaker.

3.Turn the assembled mill upside down and screw it clockwise onto the motor unit.

Using the mill

1. Switch on the appliance.

We advise you to use the pulse setting or speed setting 4.

Never let the mill run for more than 1 minute without interruption.

2.When you have finished processing , press the button and unplug the appliance.
3. To remove the mill from the motor unit . turn the mill anticlockwise.

CLEANING
Never use scouring pads , abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone



to clean the appliance.

1. Switch off and unplug the appliance.

2 . Disassemble all removable parts before you clean them.

3. Clean the different parts of the appliance.

4 . Clean the motor unit with a moist cloth . Do not rinse the motor unit under the tap. Tips :
Cleaning the appliance and its parts is easiest immediately after use.

Quick-cleaning the blender jar

1.Fill the blender halfway with warm water and add a few drops of washing-up liquid.
2.Turn the control knob to the pulse setting a few times.

3. Detach the blender jar , empty it and rinse it under the tap.

STORAGE
1.To store the mains cord , push it into the cord storage compartment in the base.
2 . Store the appliance in a safe and dry place.

BLENDER BLENDING TIPS

HOW TO USE A RUBBER SPATULA WITH YOUR BLENDER

When blending ingredients of a heavy consistency , such as cheese dips and sandwich spreads , it
is necessary to use a rubber spatula to help the mixture get down to the blades . To use spatula ,
turn motor off , remove the cover , move the spatula up and down rapidly along sides of the
container , and push the ingredients from the sides of the container to the cente.

MAYONNAISE

If mayonnaise curdles or liquefies , empty contents from blender jar , blend another egg and
one-fourth cup (50m ) of liquefied or curdled mayonnaise until mixed . Remove feeder cap and
pour remaining mayonnaise instead of oil into center of iar Use rubber spatula to thoroughly
blend oil into mixture.

GRAVY OR WHITE SAUCE

To smooth gravy or white sauce which may be lumpy , allow to cool slightly and pour into
measuring cup and then put about 1 / 2 cup ( 125 ml ) into blender jar Cover and start
processing . Remove feeder cap , and with motor running , gradually add remaining gravy or
sauce . Continue to process until smooth.

CHOPPING GIBLETS

To chop giblets for gravy , cook the giblets in water or broth , then cool to room temperature .
Cut giblets into 1 ( 2 . 5cm ) pieces , put in blender jar and lid with cooled cooking liquid . Cover
container , process two 30-second cycles at HIGH . ( If giblets are not chopped finely enough ,
process for one or two additional cycles.)

MAKING BUTTER
Heavy cream sweet or sour , can be used to make butter-pour into blender jar . Cover and



process at HIGH until butter forms . Pour into strainer to drain off liquid , then put butter into
small bowl and press with spatula to remove as much liquid as possible . Add salt while kneading
butter . Try adding 1 tablespoon ( 15 ml) dried herbs ( parsley ,tarragon , savory or agarics clove )
per cup (250 ml) of cream for delightful herb butter.

ORANGE AND LEMON PEEL

Freeze thin strips of orange and lemon peel , then process 1/ 2 cup (125m ) at a time in ™ MILL"
beaker at second speed . Store in freezer in " MILL "beaker and use as needed for pies , cookies ,
breads , etc . Prepare bread crumbs from old bread and store in glass Jars or "MILL" beaker in
refrigerator .

GRINDING POPPY SEEDS

To grind poppy seeds for fillings , place 1 / 2 cup ( 125 ml ) poppy seeds in " MILL beaker and
process at second speed until seeds are crushed and moist . Stop blender once or twice to shake
down seeds from top of container.

GRATING COCONUT

To grate fresh coconut , turn motor to HIGH , remove feeder cap , and drop coconut pieces into
revolving blades . After grating 1 1 / 2 cups ( 375m ) coconut , empty " MILL" beaker and repeat
process until all coconut is grated.

HARD AND DRY CHEESE

Cheddar or processed which has become hard and dry after long storage the refrigerator may be
cut into pieces and grated in the blender . Process at HIGH until finely grated . Then use for
casserole toppings , in sauces, etc.

DO NOT use " MILL beaker when processing hard cheese.

This appliance is not intended for use by persons ( including children) with reduced
physical , sensory or mental capabilites, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU.To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal,recycle it
mmmm esponsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return
your used device, please use the collection systems or contact the retailer
where the product was purchased.They return and can take this product for
environmental safe recycling.
There are separate collection systems for used electrical and electronic products.
Please help us keep the environment clean.

c €This product is designed and corresponds to all European directives and



requirements.



